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VOTRE NOUVEAU KIT MAINS LIBRES
Chère cliente, cher client,
Nous vous remercions d’avoir choisi ce kit mains libres.
Afin d’utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez 
lire attentivement ce mode d’emploi et respecter les 
consignes et astuces suivantes.

Contenu
•	 Kit mains libres à fonction bluetooth
•	 Câble de chargement Micro-USB
•	 Mode d’emploi
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CONSIGNES PRÉALABLES
Consignes de sécurité
•	 Ce mode d’emploi vous permet de vous familiariser 

avec le fonctionnement du produit. Conservez-le afin 
de pouvoir le consulter en cas de besoin.

•	 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez 
contacter votre revendeur. Veuillez également tenir 
compte des conditions générales de vente !

•	 Veillez à utiliser le produit uniquement comme 
indiqué dans la notice. Une mauvaise utilisation peut 
endommager le produit ou son environnement.

•	 Le démontage ou la modification du produit affecte 
sa sécurité. Attention, risque de blessure !

•	 Ne démontez pas l’appareil, sous peine de perdre 
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toute garantie. Ne tentez jamais de réparer vous-
même le produit !

•	 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un 
choc, ou une chute, même de faible hauteur, peuvent 
l’endommager.

•	 N’exposez pas le produit à l’humidité ni à une chaleur 
extrême.

•	 Ne plongez jamais le produit dans l’eau ni dans aucun 
autre liquide.

•	 Conservez le produit hors de la vue et de la portée 
des enfants.

•	 En raison des signaux bluetooth, veillez à maintenir 
une distance de sécurité suffisante entre l’appareil et 
toute personne pourvue d’un stimulateur cardiaque. 
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En cas de doute ou de questions, adressez-vous 
au fabricant du stimulateur cardiaque ou à votre 
médecin.

•	 N’utilisez pas ce produit à proximité d’appareils 
médicaux.

•	 L’utilisation de cet appareil pendant que vous 
conduisez peut distraire votre attention et vous 
mettre en danger ainsi que vos passagers et les 
occupants des autres véhicules, entraînant des 
dommages physiques et matériels. Il est important de 
configurer votre appareil AVANT de prendre le volant.

•	 Pour réduire le niveau d’exposition, il est conseillé 
d’utiliser un kit mains libres et, dans cette situation, il 
est nécessaire de tenir éloigné l’appareil du ventre des 
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femmes enceintes ou du bas-ventre des adolescents 
lorsque vous téléphonez.

•	 Ne chauffez pas la batterie à plus de 60°C et ne la 
jetez pas au feu : risque d’incendie, d’explosion et de 
brûlures !

•	 Ne court-circuitez pas la batterie.
•	 Arrêtez immédiatement le chargement en cas 

de surchauffe grave. Une batterie qui chauffe 
fortement ou se déforme pendant on chargement est 
défectueuse et ne doit plus être utilisée.

•	 Ne déchargez jamais complètement la batterie, cela 
réduit sa durée de vie.

•	 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de 
mauvaise utilisation.
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•	 Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de dégâts matériels ou dommages (physiques ou 
moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-
respect des consignes de sécurité.

•	 Sous réserve de modification et d’erreur !
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Conseils importants concernant le traitement des 
déchets
Cet appareil électronique et sa batterie ne doit PAS 
être jeté dans la poubelle de déchets ménagers. Pour 
l’enlèvement approprié des déchets, veuillez vous 
adresser aux points de ramassage publics de votre 
municipalité.
Les détails concernant l’emplacement d’un tel point de 
ramassage et des éventuelles restrictions de quantité 
existantes par jour/mois/année, ainsi que sur des frais 
éventuels de collecte, sont disponibles dans votre 
municipalité.
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Déclaration de conformité
La société PEARL .GmbH déclare ce produit HZ-2074 
conforme aux directives suivantes du Parlement 
Européen : 2011/65/UE, relative à la limitation de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques et électroniques 
et 2014/53/UE, concernant la mise à disposition sur le 
marché d’équipements radioélectriques

Service Qualité
Dipl . Ing . (FH) Andreas Kurtasz
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La déclaration de conformité complète du produit 
est disponible en téléchargement à l’adresse 
https://www.pearl.fr/support/notices ou sur simple 
demande par courriel à qualite@pearl.fr.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
1.	 Bouton Volume (+)
2.	 Touche multifonction avec voyant LED
3.	 Bouton Volume (-)
4.	 Microphone
5.	 Haut-parleur
6.	 Entrée Micro-USB
7.	 Sangle de fixation



F

15

MISE EN MARCHE
Recharger la batterie
Le kit mains libres dispose d’une batterie rechargeable 
intégrée. Rechargez entièrement l’appareil avant de 
l’utiliser pour la première fois.
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•	 Branchez l’appareil à une prise murale, au moyen du 
câble Micro-USB fourni et d’un chargeur secteur USB 
(non fourni). Vous pouvez également recharger le kit 
mains libres via un port USB de 
votre ordinateur. Le chargement 
nécessite environ trois heures. 
Pendant ce temps, la LED clignote 
en rouge.

•	 Une fois la batterie chargée, la LED 
brille en bleu.

•	 Lorsque le niveau de chargement 
est faible, un signal sonore retentit 
toutes les 20 secondes et la LED 
brille en rouge.
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�NOTE : 
L’appareil dispose d’une batterie intégrée 
rechargeable. Si la batterie est surchargée, cela 
peut avoir des effets négatives sur sa durée de 
fonctionnement. De fait, débranchez toujours 
l’appareil de l’alimentation lorsqu’il est 
pleinement chargé. Pour éviter une décharge 
profonde, vous devriez recharger l’appareil 
complètement avant 
de le stocker pour 
une période 
prolongée.

Fixation sur un volant
Pour fixer le kit mains libres à 
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votre volant, enroulez les sangles de fixation autour du 
volant et fermez-les avec les scratchs.

UTILISATION
Activer
Pour activer la fonction mains libres, appuyez sur la 
touche multifonction pendant environ trois secondes. 
Un bref signal sonore retentit et la LED brille en bleu 
pendant trois secondes.

Désactiver
Maintenez la touche multifonction enfoncée pendant 
environ cinq secondes, jusqu’à ce que vous entendiez un 
signal sonore. La LED brille alors en rouge pendant trois 
secondes. L’appareil se désactive alors.
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Appariement
Avant de pouvoir utiliser le kit mains libres, vous devez le 
coupler à un téléphone mobile compatible bluetooth. Ce 
processus est appelé "appariement".
•	 Veillez à ce que la distance entre le téléphone mobile 

et le kit mains libres ne dépasse pas 1 mètre.
•	 Désactivez le kit mains libres.
•	 Maintenez la touche multifonction enfoncée 

pendant environ 10 secondes, jusqu’à ce que vous 
entendiez un long signal sonore et que la LED 
clignote alternativement et rapidement en rouge 
et bleu. Ceci vous indique que l’appareil se trouve 
en mode appariement. Vous disposez alors de deux 
minutes pour coupler votre téléphone mobile au kit 
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mains libres. Sinon le kit mains libres se désactive 
automatiquement au bout de deux minutes, afin 
d’économiser de l’énergie.

•	 Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone 
mobile et faites une recherche de nouveaux appareils. 
L’appareil est identifié par le nom "HZ-2074". (Pour 
plus d’informations sur la connexion à des appareils 
bluetooth avec votre téléphone mobile, veuillez 
consulter son mode d’emploi).

•	 Dans la liste des appareils disponibles, veuillez 
sélectionner "HZ-2074". Si un code PIN vous est 
demandé, saisissez "0000" puis confirmez avec "OK". 
Le code PIN est préréglé et ne peut pas être modifié.

•	 Une fois que le téléphone mobile a été couplé avec 
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succès au kit mains libres, un long signal sonore 
retentit et la LED brille pendant environ trois 
secondes en bleu. L’appareil se trouve maintenant en 
mode veille, ce qu’indique le bref clignotement de la 
LED bleue.

•	 La distance entre le téléphone mobile et le kit mains 
libres ne doit pas dépasser 10 mètres, afin de garantir 
une connexion.

�NOTE : 
Si aucune connexion ne peut être établie entre le 
kit mains libres et le téléphone mobile, trois 
signaux consécutifs retentissent par minute. Au 
bout d’une heure, le kit mains libres s’éteint 
automatiquement.
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Coupler à deux téléphones mobiles (apparier)
Le kit mains libres peut être utilisé par deux téléphones 
mobiles simultanément. Vous devez pour cela également 
coupler (apparier) le deuxième téléphone avec le kit 
mains libres. Répétez les étapes décrites dans la section 
"Appariement".
Une fois que le processus d’appariement a été effectué 
avec succès, allumez votre kit mains libres. Dès que 
vous le réactivez, il détecte automatiquement les deux 
téléphones mobiles.

Découpler
Vous pouvez supprimer la connexion entre le kit mains 
libres et le téléphone mobile, en désactivant tout 
d’abord le kit mains libres. Sur votre téléphone mobile, 
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activez la fonction Bluetooth. Sélectionnez l’appareil "HZ-
2074" et désactivez la connexion, comme décrit dans le 
mode d’emploi de votre téléphone.

Composer un numéro
Composez le numéro de téléphone souhaité sur votre 
téléphone mobile et appuyez sur la touche "Appeler". 
L’appel est enclenché, et vous pouvez téléphoner avec 
votre kit mains libres.

Terminer un appel
Pour mettre fin à un appel, appuyez sur la touche 
multifonction du kit mains libres.

Prendre un appel
Pour prendre un appel, appuyez sur la touche 
multifonction du kit mains libres.
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Si vous recevez, pendant une conversation, un autre 
appel sur un deuxième téléphone mobile, vous pouvez 
mettre fin à la conversation actuelle et prendre l’appel 
entrant, ceci en appuyant sur la touche multifonction du 
kit mains libres.

Refuser un appel
Pour refuser un appel entrant, maintenez la touche 
multifonction appuyée pendant environ deux secondes, 
jusqu’à ce que vous entendiez un bref signal sonore.

Recomposition automatique
Pour recomposer un numéro automatiquement, 
appuyez deux fois de suite sur la touche multifonction 
lorsque l’appareil est en mode veille.
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�ATTENTION : 
Si l’appareil est couplé à deux téléphones 
mobiles, vous devez appuyer pendant environ 
deux secondes sur la touche Volume (-) du 
deuxième téléphone mobile, jusqu’à ce que 
vous entendiez un bref signal sonore.

Numérotation vocale 
Appuyez brièvement sur la touche multifonction pour 
activer la fonction vocale. Pour savoir si cette fonction 
est prise en charge, veuillez consulter le mode d’emploi 
de votre téléphone. Si plusieurs téléphones mobiles sont 
couplés avec l’appareil, la fonction vocale est disponible 
uniquement pour le téléphone qui a été connecté en 
premier.
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Réglage du volume
Pour régler le volume pendant une conversation, 
appuyez sur le bouton de Volume (+) ou (-).

Couper le son (fonction muet)
Pour couper le son du microphone pendant une 
conversation, maintenez le bouton de volume (-) appuyé 
pendant trois secondes. Un signal sonore retentit alors 
toutes les 10 secondes et la LED brille en rouge. Pour 
réactiver le son du microphone, maintenez le bouton de 
volume (-) de nouveau appuyé pendant trois secondes.

Transférer une conversation
Pendant que vous téléphonez, vous pouvez transférer 
la conversation du kit mains libres vers votre téléphone 
mobile, et inversement.
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Pour transférer une conversation d’un appareil vers 
un autre, appuyez simultanément sur les boutons de 
volume (+) et (-).

�NOTE : 
Pour certains téléphones mobiles (Nokia, p. ex.), la 
connexion est interrompue dès que vous essayez 
de transférer la conversation du kit mains libres 
vers le téléphone. Le cas échéant, appuyez 
brièvement sur la touche multifonction - au lieu 
des boutons du volume - pour revenir vers le kit 
mains libres.

Réinitialiser les paramètres par défaut
Allumez le kit mains libres et coupez la connexion vers 
le téléphone mobile. Maintenez les boutons de Volume 
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(+) et (-) simultanément enfoncés, jusqu’à ce que la LED 
clignote alternativement et lentement en rouge et bleu. 
Après cela, le kit mains libres passe automatiquement en 
mode veille et le mode appariement est réactivé.

Aperçu du fonctionnement des voyants LED
Statut LED rouge LED bleue Signal sonore

Allumer Brille 
pendant 3 s

Long signal 
sonore

Éteindre Brille 
pendant 3 s

Long signal 
sonore aigu

Apparie-
ment

Clignotent 
rapidement 
l’une après 
l’autre
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Mode veille Clignote 
toutes les 3 s

Batterie 
presque 
vide

Clignote 
toutes les 3 s

5 signaux 
sonores toutes 
les 20 s

Appel Clignote 
toutes les 2 s

Couper le 
son

Clignote 
toutes les 
10 s

Clignote 
toutes les 2 s

Long signal 
sonore toutes 
les 10 s

Chargement Brille en 
continu

Chargement 
terminé

Brille en 
continu
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DÉPANNAGE
Impossible 
d‘établir une 
connexion 
entre le kit et 
le téléphone 
mobile.

Vérifiez que les appareils ont été 
couplés (appariés).
Vérifiez que la fonction Bluetooth de 
votre téléphone mobile est activée.
Vérifiez la distance entre les appareil 
(max. 10 m).
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•	 Bluetooth : version 2.1 + EDR, classe 2, jusqu’à 10 m
•	 Profil bluetooth : HSP, HFP
•	 Fréquence : 2,402 à 2,480 GHz
•	 Dimensions : 95 x 36 x 46 mm
•	 Poids : 40 g
•	 Durée du cycle de chargement : env. 3 h
•	 Autonomie en fonctionnement : jusqu’à 7,5 h
•	 Autonomie en veille : jusqu’à 300 heures
•	 Alimentation : batterie lithium-ion rechargeable, 

3,7 V / 160 mAh
•	 Chargeur AC/DC : 5 à 6 V DC / 300 mA
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